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LUNEL AGGLO 
D E S T I N AT I O N 





Montpellier
LUNEL

BY TRAIN
Railway station of Lunel (TER) 
Railway stations of Montpellier and Nîmes (TGV) 
www.oui.sncf.com

LUNEL AGGLO LOCAL TRANSPORTS
6 lines network with a special line for Lunel.
From Monday to Saturday except for public holidays.
Day ticket.
www.lunelagglo.fr

BY CAR
Motorway A9 exit n° 27 
Major road 113 from Nîmes to Montpellier

BY PLANE
Airport Montpellier Méditerranée 
www.montpellier.aeroport.fr
Airport Nîmes Alès Camargue Cévennes 
www.aeroport-nimes.fr

HOW TO GET HERE?

Tourist Board category II

The team
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16 cours Gabriel Péri - BP 68  
34402 LUNEL CEDEX
33 (0)4 67 71 01 37
contact@ot-paysdelunel.fr 
www.ot-paysdelunel.fr
Opening times
From September 1st to June 30th 
From Monday to Saturday: 9am-12 noon and 2 pm-6 pm. 
July and August 
From Monday to Saturday: 9 am-1 pm and 2 pm-7 pm.
Toute l’année 
On Sunday and on public holidays: 9am-1pm
Closed: 
1st may - 25 december - 1st january
GPS address
Longitude: 4.13436130 
Latitude: 43.6747524

TOURIST BOARD  
OF LUNEL AGGLO

Office de tourisme de Lunel Agglo

Photos credits: Sam Biè, Cover illustration Benoît Heymann, Office de tourisme de Lunel Agglo, Hervé Leclair Asphéries, l’Escampe, Kayak Tribu, 
Vivian Broye, Le Clos de l’Olivade, Mas Saint-Ange, Aurelio Photographe, Thibault Touzeau Cohen

Creation: AF Communication - 26200 Montélimar  
Impression: Impression Fombon
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�

TO BREATHE
09	 on foot, on horseback, on bike...
	� Cycling, Horse riding, Multi-activities

11	 on water…
	 Canoeing, Fishing

11	 into the air…
	� Forest adventure park, Climbing and via ferrata,  

Paragliding and microlight

TO DISCOVER
13	 cultural activities
	 Parks and gardens, Museums and sites, Cultural leisure

15	 arts and crafts
	 Decoration, Metal, Music, Painting, Clay

TO TASTE
17	 wine in all its states
	 Cellarmen, Wine-growers

20	 local produce
	 Brewery, Fruits and vegetables, Olive oil, Fruit juices and elixirs, Honey, Spirulina

23	 restaurants
	�� Cuisine gastronomique, Traditional cuisine, Steak houses and pizzerias,  

Worldwide cuisine, Quick service cuisine

TO STAY
27	 accommodation
	� Hotels, Campsites, Beds and Breakfast, Vacation home,  

Furnished flats

USEFUL
38	  Cars rentals, Taxis, VTC
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Réalisation et 
Régie Publicitaire

info@afcommunication.com

Bureaux secondaires : Bordeaux, Lyon et Strasbourg

SIÈGE SOCIAL
10 allée Hispano Suiza | ZA de Fortuneau
26200 MONTÉLIMAR

L’éditeur ne garantit pas le caractère exhaustif des informations 
contenues dans ce guide et remercie par avance les lecteurs de leur 
indulgence.

w w w . a f c o m m u n i c a t i o n . c o m

04 75 51 88 40 
Fax 04 75 53 75 65

DÉPÔT LÉGAL À PARUTION



WELCOME IN LUNEL AGGLO

Orchards-Plantations

Marshlands

Wood-Scrubland

Vineyards
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Qualité Tourisme mark 
National mark which secures quality services, federates commited 
steps by tourism professionals and gives to France a figure of 
excellence in words of welcome, heritage ad expertise.

Clévacances label 
National label which secures and promotes quality furnished flats 
everywhere in France.

Gîtes de France label 
National label which favours welcome and comfort with the 
highlight of authenticity, environment and heritage.

Qualité Tourisme Occitanie Sud de France label 
Regional label which rests on a series of agreements with 
schedules and specifications. 

Bienvenue à la Ferme  
Farmers of «Bienvenue à la Ferme», which was created in 1988, 
welcomes you in their farm with pleasure. They respect quality 
charters and reassure visitors about quality services (touristic and 
agricultural): authenticity, welcome, direct sale...

High Environmental Value  
Environmental certification is built into three levels, enabling 
operators to improve their farming practices in terms of respect 
for biodiversity, phytosanitar, strategy, fertilization and water 
resource management.

Tourism and disability label 
This national label aims to improve the touristic reception of 
audiences with specific needs. Assignated for one or several 
kinds of disabilites, it answers to a volunteering approach which 
comits the professional to insure a good welcome to the disabled 
audience whom he receives. The relational aspect is at the heart 
of the reception of special needs visitors.

Vignobles et Découvertes 
National label set up by Atout France which distinguishes  
« a tourist and wine-producing destination offering a wide range 
of many complementary tourist products.»

Accueil Vélo 
Accueil Vélo is a national brand that offers a welcome, services 
and special facilities adapted to cycling tourists needs along cycle 
roads in France.

Agriculture Biologique  
Organic Agriculture is a production method that combines 
optimal environmental practices, biodiversity respect, natural 
resources preservation and the animal well-being security.

Furnished flats classification 
Official step which answers to precise requirements and 
to a classification schedule. It’s delivered by an accredited 
organization.

THE PLUS

	  Internet access / WIFI

	  �Reception for people 
with reduced mobility

	  Entertainment

	  Elevator

	  Workshops

	  Electrical terminal

	  Dogs allowed

	  Air conditioning

	  Kids’ club

	  Wellness area

	  Exhibitions

	  Jacuzzi

	  Garden

	  Children’s playground

	  Washing machine

	 Dishwasher

	  Parking

	  Swimming pool

	  Group reception

	  Restaurant

	  Television 

	  Terrace

	  Guided tours

PAYMENT METHODS

	  �Credit cards accepted

	  �Vacation vouchers accepted

	  �Luncheon vouchers accepted

Clef Verte  
International label intended to certify touristic lodging committed 
to sustainable tourism and respect towards the environment. 
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TO BREATHE
  Cycling

E-dventure	  

      
61 rue des Remparts 
34160 BOISSERON
33 (0)7 67 31 08 95
lionel@edventure.fr  | www.e-dventure.fr
Rides and wine-guided tours with electric scooter. VAE, 
electric tandems and electric scooters rental.
9.30 am-7 pm. Reservation required. Departure for 1.5 hours, 
2 hours, half-day and day

Rêve de vélo - Bike shop 

    
Espace Commercial La Pétrole - 184 rue du levant 
34400 LUNEL
33 (0)4 67 42 57 86 | 33 (0)6 27 81 75 54
contact@revedevelo.com
Rental, sales and repair store for racing and off-road bikes 
equipment and accessories.
From Tuesday to Sunday  
9:30 am - noon and 2 pm - 7 pm 

Giant Lunel - Bike Shop
110 rue du Levant 
34400 LUNEL
33 (0)4 67 42 57 86
boutique@bikeshoplunel.fr
Buying, renting and bikes repair shop providing new or 
second-hand models.
From Tuesday to Sunday 
9:30 am - noon and 2 pm - 7 pm 

Lunel Bike	

  
237 Rue Gustave Eiffel 
34400 LUNEL
33 (0)6 81 82 22 14
contact@lunelbike.com - www.lunelbike.com

Sporting events, cycling school and mountain biking.
All year round. 

on foot, on horseback, on bike

  Horse riding
Centre Équestre du Dardaillon

 
Route de Vérargues 
34400 LUNEL-VIEL
33 (0)6 15 12 57 28
cedd3@msn.com 
www.centreequestredudardaillon.fr
Introductory and advanced lessons and courses.
From Monday to Saturday: 9 am- 8 pm

Écuries de la Colombe

  
925 chemin du Moulin
34400 ST-CHRISTOL/ENTRE-VIGNES
33 (0)6 13 60 01 65 
ecuriedelacolombe@gmail.com
Introductory and advanced lessons. 
On Wednesday afternoon, on Saturday and on school 
holidays.

Elevage de Chance

    
400 ch. de la Course du Cheval 
34400 LUNEL
33 (0)6 17 98 47 02
elevagedechance@gmail.com 
www.elevagedechance.com
Introductory and advanced lessons, courses and 
horseback rides.
Everyday : 9 am - 6 pm

Les Écuries de l’Alezane
320 chemin des Ranquets
34400 ST-CHRISTOL/ENTRE-VIGNES
33 (0)6 86 18 24 82
ecuries.alezane34@gmail.com 
lesecuriesdelalezane34.blogspot.fr
Introductory and advanced lessons. 
All year round 

Les Écuries du Courchamp 

 
215 chemin du Moulin 
34400 SAINT-SÉRIÈS
33 (0)6 28 42 27 41
louvetlaura1@gmail.com 
www.lesecuriesducourchamp.ffe.com
Horses livery, lessons and sporting events.
All year round
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TO BREATHE

Poney Club de Lou Grès
420 Rue du Muscat 
34400 Saturargues
33 (0)6 25 46 42 39
segura.guillaume14@gmail.com
Boarding, lessons, breaking-in, breeding.

  Outdoor activities center
Adventure Cap

 
Place du Général de Gaulle 
34160 BOISSERON
33 (0)6 34 44 08 82
adventurecap.contact@gmail.com 
cap.adventure-challenger.com
Outdoor escape-game.
Reservation required from Monday to Saturday: 9 am-1 pm 
and 2 pm-6 pm

Sports Even’s - Indiana River	  

    
Base de loisirs 
D34-les berges du Vidourle  
34590 MARSILLARGUES
33 (0)7 56 99 63 08
contact@sej.fr | www.sports-evens.fr
Tree climbing, zipline over water, inflatable games, water 
games, canoeing, pedal boats, archery, electric quads for 
children. Shaded snack bar and refreshment bar.
April to October: On Saturday and on Sunday 
July and August: Every day

Teraventure	  

    
La Bruyère 
34400 ST-CHRISTOL/ENTRE-VIGNES
33 (0)6 27 80 20 37 
contact@teraventure.fr | www.teraventure.fr
Thematic leisure park: aquatic games, tubing, perched-
huts, giant games.
March and November 
Weekends, public holidays and school vacations :  1pm-5.30pm
April, May, June, September and October 
Sundays, public holidays and school vacations: 11am-7pm 
Wednesday: 1pm-6pm and Saturday: 1pm-7pm 
July and August 
Daily: 10am-7pm

on water

  Canoë
Kayak Tribu	

     
La Roque - 34400 SAINT-SÉRIÈS
33 (0)6 28 35 05 75 
33 (0)6 26 61 26 08
contact@kayak-tribu.com - www.kayak-tribu.com
Canoes, kayaks, individual paddles, giant paddles and via 
ferrata equipment rental. Treasure hunts with canoe for 
families. Supervision by an instructor and multi-activites 
for groups.
April to October: reservation required

  Fishing
AAPPMA La Pescalune

  
67 rue des Arts  
34400 LUNEL
33 (0)6 81 47 45 05
essox54@hotmail.com
Sporting events. Fishing licence required: ask us.

Le Brochet Vidourlais

  
1 avenue Léopold Diot 
34590 MARSILLARGUES
33 (0)6 68 95 88 70 | 33 (0)4 67 87 09 41
jeanjacquesdaumas@gmail.com
Aquatic environment protection, fishing workshops, boat 
and float-tube sporting events and introductory courses. 
Reservation required

into the air

  Forest adventure park
Tyroliane  

    
La Bruyère 
34400 ST-CHRISTOL/ENTRE-VIGNES
33 (0)6 77 79 14 36
contact@tyroliane.fr - www.tyroliane.fr
Tree climbing, 24 rope courses in the trees and  
over 220 workshops.
March and November 
Weekend, on public holidays and on school holidays:  
1 pm-5.30 pm 
April to June and September-October 
On Sunday, on public holidays and on school 
holidays: 11 am-7 pm. On Saturday: 1pm-7 pm 
July and August Every day: 10 am-7.30 pm 
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TO BREATHE

  Paragliding and microlight
Aeronature
Route d’Aspères - 34160 CAMPAGNE
33 (0)6 81 13 86 52
george.aero@free.fr - www.aeronature.com
Paragliding maiden flights.
Reservation required

Pilotec

 
19 rue Verlaine - 34400 LUNEL
33 (0)6 28 74 34 40
pierre@pilotec.fr - www.pilotec.fr
Microlight maiden flights. 
Rerservation required

  Climbing and via ferrata
Carrière de Boisseron

  
Rue de la Carrière - 34160 BOISSERON
33 (0)6 35 45 44 97 
acces.nature.contact@gmail.com  
www.boisseron.com
Climbing wall, via ferrata, vertical ladders, Nepalese bridge 
and zip line. Difficulty level: from 4 A to 6 B.
Admission free

Via Ferrata de la Roque

  
La Roque - 34400 SAINT-SÉRIÈS
www.saint-series.com
The Via Ferrata de la Roque, whose access is made from 
the village of Saint-Sériès along the rocky cliff above the 
Vidourle. Relatively short, it is considered pretty physical 
and it’s addressed to an advised public. Difficulty level: 
Hard to Very Hard. 
Admission free

Camargue Autrement

     
1745 route de l’Espiguette  
30240 LE GRAU DU ROI
33 (0)4 30 08 52 91
contact@camargue-autrement.com 
www.camargue-autrement.com
4x4 safaris and electric bike rides.
Reservation required

Mas de la Comtesse

  
Chemin de la Vieille Roubine  
30220 AIGUES-MORTES
33 (0)4 66 71 66 34
masdelacomtesse@gmail.com 
www.manadedelacomtesse.com
Visits, walks, shop, day trips and evenings at 
the herd. 
Reservation required

Les Petits Fermiers

      
Chemin de Saint-Brès  
34130 LANSARGUES
33 (0)6 01 10 23 85
contact@lespetitsfermiers.fr 
www.lespetitsfermiers.fr
Animal farm, outdoor games and activities, 
inflatables, boat and pony rides, water park 
in summer.
All year round

OUT OF AREA

Via ferrata  
equipment rental :
Kayak Tribu : �33 (0)6 28 35 05 75 

33 (0)6 26 61 26 08
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TO DISCOVER
cultural activities

  Parks and gardens
Arboretum de Lunel

      
Chemin du Gazon  
34400 LUNEL
33 (0)4 67 87 83 00
Come into the green hub of Lunel and discover 
Mediterranean trees with little fruits! This specialized 
botanical garden presents landscapes and eating habits 
development from the Paleolithic until today. Different 
centuries are represented by ambient lighting rooms 
with their specific characteristics. You can travel the site 
2 hectares with secondary paths and reach to a central 
space: place of relaxation and serenity. 
Guided tours charged by reservation at the
Tourist Board: 04 67 71 01 37.

Le jardin de l’Henry
16 chemin Creux de Campagne  
34400 LUNEL
33 (0)4 67 99 01 85 | 33 (0)6 75 22 34 67
henry.nardy@orange.fr
Over 1 000 varieties of plants, greenhouse, old plants, 
tools, ornemental lake. Guided tours with the owner.
Reservation required 

Parc municipal Jean Hugo

 
Allées Baroncelli  
34400 LUNEL
33 (0)4 67 87 83 00
mairie@ville-lunel.fr - www.lunel.com
Mediterranean garden with monuments, statues and a 
fountain.
From September 16th to March 31st: Every day: 8 am-6 pm
From April 1st to June 14th: Every day: 8 am-7 pm
From June 15th to September 15th: Every day: 8 am- 8 pm

Parc de l’Orangerie

  
121 avenue du Parc  
34400 LUNEL-VIEL
33 (0)4 67 83 46 83
www.ville-lunelviel.fr
Park which was restored during the second part of the 
nineteenth century; it has one of the most beautiful 
orange grove of the area.
All year round

Pépinière Arc en Fleurs
156 chemin de Viala 
34400 ENTRE-VIGNES
33 (0)6 65 17 78 26
contact@arcenfleurs.fr
Open to the public, you can discover unusual 
Mediterranean plants and flowers.
9am-12pm and 2pm-5.30pm Tuesday to Saturday. By 
appointment outside these hours 

Les sens des 5 continents	

          
Pépiniere de la Grande Calinière 
34590 MARSILLARGUES
33 (0)4 67 71 96 09 | 33 (0)6 38 04 53 67
contact@lessensdes5continents.fr
Over 2,000 varieties of permaculturegrown plants in a 
Feng-Shui spirit. Approx. 2 hours visit: The grassless lawn, 
the enchanting mirror, the upside-down ruin, boulevard 
des Fleurs, Carbet plage, the Makinoie labyrinth... A true 
Alibaba’s cave of plants. Via the voie verte, take the 
chemin des Parties.
Open all year round - Sundays and public holidays: please 
contact us

  Museums & sites
Musée de la Tour des Prisons

  
16 cours Gabriel Péri  
34400 LUNEL
33 (0)4 67 71 01 37
contact@ot-paysdelunel.fr - www.ot-paysdelunel.fr
Let’s come into Lunel Agglo Tourist Board and climb this 
old lordtower steps which became a jail during wars of 
religion. With a flashlight, you can discover and observe 
over 300 graffitis engraved by prisoners until 1917 on walls, 
ground and carpentries. 
Admission free.   
Paid guided tour on high season or by reservation all year 
round.  
From September 1st to June 30th: From Monday 
to Saturday: 9 am-12 noon and 2 pm-6 pm 
July and August From Monday to Friday: 9 am-7 pm.  
On Saturday: 9 am-1 pm and 2 pm-7 pm; 
All year round. On Sunday and on public holidays 
9 am-1 pm
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Musée Médard 

         
71 place des Martyrs de la Résistance 
34400 LUNEL
33 (0)4 67 87 83 95
museemedard@ville-lunel.fr - www.museemedard.fr

Place dedicated to the world of book with its 
history, its collections, its art and design which 
are linked to writing heritage. Constituted 
around the exceptional collection of the 

bibliophile Louis Médard, the museum’s collections offer 
the opportunity to discover the work and tools of book 
artisans, as well as a library of nearly 5,000 volumes that 
Louis Médard compiled over a period of about thirty years 
until his death in 1841.
All along the year, the Médard museum multiplies the 
meetings for the public altogether: expositions, guided 
tours, workshops for children and adults. 
Admission free. 
Free guided tours on Saturday at 10.30 am or by 
reservation. Free workshops by reservation.
From Wednesday to Friday: 2 pm-6 pm 
On Saturday: 10 am-6 pm

  Cultural leisure
Cinéma Athénée 

 
52 rue Lakanal - 34400 LUNEL
33 (0) 4 67 83 22 00
atheneelunel@yahoo.fr - www.atheneecinema.com
Three movie theaters with Dolby Digital sound and 
3 D screening..

Médiathèque intercommunale  
Lunel Agglo

     
520 avenue des Abrivados - 34400 LUNEL
33 (0)4 67 99 06 51
contact.mediatheque@lunelagglo.fr 
mediatheques.lunelagglo.fr 
Free consultations.
On Tuesday: 10 am-12 noon and 3 pm-6 pm. 
On Wednesday: 10 am-6 pm. / On Friday: 10 am- 12 
noon and 3 pm-6 pm. On Saturday: 10 am-6 pm

Site archéologique gallo-romain  
d’Ambrussum et son musée

        

     
Chemin d’Ambrussum  
34400 VILLETELLE
33 (0)4 67 02 22 33
ambrussum@lunelagglo.fr - www.ambrussum.fr
Thrown into the 1st century with Gallo-Roman 
civilisation history and discover the museum and 
archaeological remains during a stroll with a scent 
of scrubland! Bordered by the oldest Roman road, 
(Via Domitia) and located on the banks of Vidourle 
river, the archaeological site of Ambrussum offers to 
lovers of old stones a bewitching landscape, steeped 
in history. The Oppidum (fortified-settlement) invites 
visitors to explore ancient dwellings, a public edifice 
and ramparts which are listed monuments. You can 
also see the cobbled high and Ambroix bridge.
archaeological site Free access, independently of museum 
opening days and times. 
Museum Free access. 
Guided tours charged every weekend. 
Full price: 5 € - Reduced price: 4 € 
All year round: 3D visit by application, activity booklets and 
workshops for children/adults.  
Admission free under 12 years old. 
Groups rate (from 10 persons): 4 €
Museum opening times (except on Monday): 
October to May: 2 pm - 5.30 pm 
June and September: 10 am - 12.30 pm 
and 2 pm - 5.30 pm 
July and August: 10 am - 12.30 pm 
and 2.30 pm - 7 pm 
Closed from 22/12 to 31/01
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TO DISCOVER

Musée Paul Pastre

     
3 boulevard Gabriel Péri 
34590 MARSILLARGUES
33 (0)4 67 65 41 58
museemarsillargues@orange.fr 
www.musee-marsillargues.fr
Museum dedicated to art and vernacular traditions: wine 
growing, Camargue traditions, old jobs and various objects 
(gallo-romans, hairstyles, clothes, coins, old tools, castle 
furniture...). 
Admission free. Reservation required for guided tours. 
Rates: 5 € for person.
Wednesday: 3pm-6pm (May 1 to Sept 30)  
Year-round by reservation for groups

  Decoration
Le Magasin Pittoresque 
Sébastien Simon

     
11 rue Frédéric Mistral 
34400 LUNEL
33 (0)6 83 57 28 46
magasinpittoresque@gmail.com 
www.magasinpittoresque.fr
Shop with artistic and decorative works. Workshops.
On Tuesday: 10 am-12.30 pm and 2 pm-4 pm, 
on Thursday: 10 am-12.30 pm and 2.30 pm-7 pm, 
on Friday and on Saturday: 10 am-12.30 pm 
and 2.30 pm-7.30 pm, on Sunday: 10 am-12.30 pm

  Métal
Atelier-Galerie Garrigues

 
5 rue de la Forge  
34160 GARRIGUES
33 (0)4 67 86 82 41
agbsculptures@gmail.com - www.agomart.com
Bronze sculpture. 
By appointment

Chris

 
280 rue des Remparts 
34400 LUNEL
33 (0)6 88 08 11 39
christian.andrieux34@orange.fr
Metal sculpture. 
By appointment.

Frédérique Domergue
33 (0)6 75 52 55 39
domerguef@free.fr 
www.frederiquedomergue.fr
Artisanal Craft Artist.
On appointment at Lunel

  Music
Guitarreria Antonio De La Paca
13 rue de la libération 
34400 LUNEL
33 (0)6 17 10 16 78 | 33 (0)9 54 23 32 22
antoniodelapaca@icloud.com
Specializing in Flamenca guitars, classics and top brands. 
Trade-in, exchange, depot-sale, online sales, Flamencas 
guitars, ukuleles, children’s guitars, accessories, cajons, 
capos, cejillas, strings, tuners...

Luthier Ulrich Seitz
86 rue Sadi Carnot 
34400 LUNEL
33 (0)4 67 66 77 62
seitz@orange.fr - ulrich-seitz.monsite-orange.fr
Stringed instruments. 
By appointment

  Painting
Atelier d’artiste de Michel  Grisvard
124 rue Pascal 
34400 LUNEL
33 (0)6 04 67 04 54
michel.grisvard@gmail.com - www.grisvartiste.com
Painting
By appointment.

Es’Art 
133 rue Marx Dormoy 
34400 LUNEL
33 (0)4 67 86 48 00
esart-boutique@apsh34.org
Production and sale of objets d’art.
Opening hours : 9am-12pm / 2pm-5.30pm

  Clay
L’Aronde des Grès

  
277 avenue d’Occitanie 
34400 ST-CHRISTOL/ENTRE-VIGNES
33 (0)4 67 86 05 89 | 33 (0)6 88 68 83 07
aronde.des.gres@wanadoo.fr - aronde.des.gres.free.fr
Ceramics. Adult courses and workshops. 
By appointment

GORO
247 Av. Maréchal de Lattre de Tassigny 
34400 LUNEL
33 (0)6 03 24 89 70
muriel.goro@gmail.com
Painter, ceramist and sculptor.

Isabelle Doblas-Coutaud

  
6 rue de l’Église 
34400 SATURARGUES
33 (0)6 43 17 41 36
isabelle.doblas@orange.fr 
www.doblascoutaud-sculpture.blogspot.com
Adult sculpture and modeling classes
Tuesday: 5:30-7:30 pm / Friday: 7-9 pm
Saturday: 10am-12pm

arts and crafts
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TO DISCOVER
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Les coteaux de 
Saint-Christol

Entre-Vignes

Fiche
Cette balade familiale vous permet de découvrir le terroir de Saint-Christol et 
Vérargues à travers ses vignobles de coteaux. Depuis le xiie siècle, la vigne fait la 
renommée de Saint-Christol : sous Saint Louis, le vin était déjà remarqué par son 
aptitude à voyager, jusque dans les pays nordiques et la Russie.

u  Entre-Vignes - Saint-Christol, à  
9,5 km de Lunel par la D 34, puis 
la D 118. Dans le village, prendre à 
gauche la direction de Vérargues 
(D 110E2).

u   (GPS : N 43°43’38.2’’ – E 4°5’2.2’’) 
de Viavino.

u  Sur le territoire des commune de : 
Entre-Vignes, Saint-Christol

Prévoir une réserve d’eau par personne / Provide a water reserve per person.  
Se protéger du soleil ou du froid selon les saisons / Protect yourself from the sun 
or the colddepending on the seasons. 
En période de chasse, se renseigner auprès de la mairie / In hunting season, 
inquire at the town hall. 
Respecter le milieu naturel / Respect the natural environment.  
Refermer les clôtures / Close the fences. 
Respecter les propriétés privées, les exploitations et les autres usagers des 
espaces traversés / Respect the private properties, the farms and other users 
ofspaces crossed.
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Itinéraire aménagé par la Communauté de Communes de Lunel Agglo avec l’appui 
technique du Comité Départemental de la Randonnée Pédestre de l’Hérault et le 
soutien du Conseil Départemental de l’Hérault.
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INFOS

u   Office de Tourisme de Lunel Agglo 
04 67 71 01 37, www.ot-paysdelunel.fr 

u  Communauté de Communes de Lunel Agglo 
04 67 83 87 00, www.lunelagglo.fr

u  Comité Départemental de la Randonnée Pédestre de l’Hérault  
04 67 67 41 15, www.ffrandonnee34.fr

Saint-Pons-de-Thomières

Béziers

Montpellier

Clermont-l’Hérault

Entre-Vignes

La boucle Pescalune

Lunel

Fiche
Au départ de Lunel-Viel, ou de Lunel, cet itinéraire vous conduira le long des cours 
d’eau du canal de Lunel et du Dardaillon, jusqu’à leur confluence. Vous y découvrirez 
les influences de la Camargue toute proche et la richesse de sa faune, traverserez la 
plaine agricole et ses nombreux vergers, vignes et champs céréaliers, et découvrirez 
le patrimoine de villes anciennes.

u  Lunel, à 25 km à l’ouest de 
Montpellier, par la N 113 ou l’A 9.  
Train ou bus (lignes 601, 607, 135 
et 136). 

u   (GPS : N 43°39’59.2’’ – E 4°07’40.5’’) 
Complexe sportif Colette Besson 
à Lunel,  
ou 

 (GPS : N 43°40’40.5’’ – E 4°05’46.3’’) 
Halle des sports Pierre de Coubertin 
à Lunel-Viel.

Béziers

Montpellier

Lodève

Lunel

MONTPELLIER PETITE CAMARGUE

Prévoir une réserve d’eau par personne / Provide a water reserve per person.  
Se protéger du soleil ou du froid selon les saisons / Protect yourself from the sun 
or the colddepending on the seasons. 
En période de chasse, se renseigner auprès de la mairie / In hunting season, 
inquire at the town hall. 
Respecter le milieu naturel / Respect the natural environment.  
Refermer les clôtures / Close the fences. 
Respecter les propriétés privées, les exploitations et les autres usagers des 
espaces traversés / Respect the private properties, the farms and other users 
ofspaces crossed.

>
>

>

>
>
>

INFOS

u   Office de Tourisme de Lunel Agglo  
04 67 71 01 37, www.ot-paysdelunel.fr

u   Communauté de Communes de Lunel Agglo  
04 67 83 87 00, www.lunelagglo.fr

u  Comité Départemental de la Randonnée Pédestre de l’Hérault  
04 67 67 41 15, www.ffrandonnee34.fr
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Itinéraire PR labellisé FFRandonnée, aménagé, entretenu et balisé par la 
Communauté de Communes de Lunel Agglo, avec l’appui technique du Syndicat 
Mixte du Bassin de l’Or, de la FFRandonnée Hérault et le soutien du Conseil 
Départemental de l’Hérault.

Du parking , traverser la route. Emprunter à droite le chemin aménagé, 
au-dessus du canal de Lunel. Sortir de la ville et poursuivre en longeant le canal 
sur la large piste, en bordure de champs (  remarquer la faune caractéristique 
des étangs : hérons cendrés, aigrettes, etc.). Quitter la piste et utiliser la 
passerelle tout droit. Continuer sur un sentier monotrace. Passer les vergers 
de pommiers, franchir une deuxième passerelle. Traverser un tunnel de cannes 
de Provence. Le sentier surplombe le canal et longe des espaces agricoles 
(champs, vergers etc.). Atteindre la confluence avec le ruisseau du Dardaillon. 

Remonter le cours d’eau à droite, à travers la ripisylve (forêts riveraines des 
cours d’eau). Marcher sur le chemin enherbé jusqu’à la route, à l’entrée du 
village de Saint-Nazaire-de-Pézan. Emprunter le pont à gauche. 

Tourner à droite pour remonter le Dardaillon. Traverser la D 110 ( ) puis 
emprunter, 300 m plus loin, le chemin de droite qui domine le Dardaillon et 
les vergers de pommiers. Arrivé à la D 24, emprunter le pont pour franchir 
le Dardaillon, puis traverser la route ( ) pour suivre un sentier qui longe les 
terrains de sports et les jardins partagés (tables de pique-nique).

À la route, se diriger à droite. Poursuivre tout droit dans la rue dite chemin du 
Fesc. Tourner à gauche sur la piste cyclable (le long de la D 24) et rejoindre 
l’entrée de Lunel. Passer le rond-point de l’Étang de l’Or. Emprunter l’avenue 
des Abrivados, passer la Halle Alain Le Hetet pour rejoindre la rive droite du 
canal, où l’on retrouve le point de départ.

Départ du village Lunel-Viel (parking  Halle des Sports Pierre de 
Coubertin, 78 rue Gustave-Courbet, 7 km A/R jusqu’à Saint-Just) : traverser 
le lotissement, rue Clara-Schumann puis passage Thelonious-Monk pour 
rejoindre l’allée Paul-Manse, face à l’Arboretum du parc Caroline-Ungher (  
belvédère, prairie fleurie, aire de pique-nique etc…).

> Accès à gauche au  parc du domaine du château (200 m A/R) : présence 
d’une grande orangerie. Le parc comprend de nombreuses essences, platanes, 
maroniers, micocouliers, chênes, palmiers, cyprès.

Prendre à droite et marcher jusqu’au bout du parc. Face au ruisseau du 
Dardaillon, tourner à droite sur une allée de peupliers blancs. Traverser une 
route ( ). Poursuivre en face le long du cours d’eau (à droite, des jardins 
partagés). Plus loin, franchir la D 10. Aller tout droit (espace aménagé, bancs), 
toujours le long du ruisseau. Continuer dans la plaine agricole (cultures 
céréalières, vignes, pommiers). Rester rive droite du Dardaillon (observer à 
gauche le Mas de Cadoule et son allée de platanes). 

À la route, poursuivre tout droit sur le chemin stabilisé. Plus loin, franchir un 
pont, passer sur l’autre rive et rejoindre l’itinéraire principal à Saint-Just.
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Les châteaux du 
Muscat de Lunel

Vérargues

Fiche

Cette randonnée chemine sur le terroir de coteaux entre les vignes de l’A.O.P. Muscat 
de Lunel et les pinèdes. Vous aurez l’occasion de découvrir deux caveaux de muscatiers 
et producteurs de vin, mais aussi de passer sur le tracé de la Via Domitia.

u  Vérargues, à 7 km de Lunel par les 
D 171E1 et D 110. Dans le village, 
au rond-point, prendre à droite en 
direction de Saturargues

u   (GPS : N 43°43’3.3’’ – E 4°6’15.3’’) 
à gauche après le panneau de sortie 
de Vérargues

u  Sur le territoire des communes de : 
Vérargues

Béziers

Saint-Pons

Montpellier

Lunel

Clermont-
l’Hérault

Vérargues

MONTPELLIER PETITE CAMARGUE

Prévoir une réserve d’eau par personne / Provide a water reserve per person.  
Se protéger du soleil ou du froid selon les saisons / Protect yourself from the sun 
or the colddepending on the seasons. 
En période de chasse, se renseigner auprès de la mairie / In hunting season, 
inquire at the town hall. 
Respecter le milieu naturel / Respect the natural environment.  
Refermer les clôtures / Close the fences. 
Respecter les propriétés privées, les exploitations et les autres usagers des 
espaces traversés / Respect the private properties, the farms and other users 
ofspaces crossed.

>
>

>

>
>
>

INFOS

u   Office de Tourisme de Lunel Agglo  
04 67 71 01 37, www.ot-paysdelunel.fr

u   Communauté de Communes de Lunel Agglo 
04 67 83 87 00, www.lunelagglo.fr

u  Comité Départemental de la Randonnée Pédestre de l’Hérault  
04 67 67 41 15, www.ffrandonnee34.fr
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Itinéraire aménagé par la Communauté de Communes de Lunel Agglo et la 
Commune de Vérargues avec le soutien du Conseil Départemental de l’Hérault.

Au parking , traverser la route et, face au calvaire, partir à gauche sur la route 
Vieille. Marcher sur environ 750 m le long de la ligne électrique. Environ 100 m 
après une maison, atteindre une croisée de chemins.

Tourner à gauche, puis à droite pour rejoindre une large piste. Aller à droite, 
ignorer un départ à gauche, passer devant le Mas de Vallongue ( ) (propriété 
privée). Rejoindre une petite route (chemin de la Monnaie, Via Domitia, sentier 
GR® 653 vers Saint-Jacques-de-Compostelle) que l’on emprunte à droite sur 
environ 250 m.

Virer à droite sur une large piste, et très vite, à la fourche, aller à gauche (  
vue sur le pic Saint-Loup et l’Hortus). Plus loin, ignorer une piste à gauche. 
Continuer dans le prolongement.

S’engager à gauche dans un chemin herbeux entre les champs. Continuer 
le long du château de la Devèze ( ), puis aller à droite vers la route D 110 ; 
la traverser (  forte circulation) et continuer jusqu’à un carrefour de pistes. 
Prendre la deuxième à gauche, cheminer entre les vignes et gagner un autre 
carrefour de pistes.

S’engager à droite dans la pinède sur une allée barrée par de gros rochers. 
Au bout, aller à droite, puis à gauche pour rejoindre une voie goudronnée. 
Continuer en face, puis aller à gauche. Longer les imposants bâtiments du 
château de Pouget ( ). La piste vire à gauche puis à droite, passe sous une 
ligne à haute tension et débouche sur une petite route. Aller à droite jusqu’à 
la D 110E2.

À droite, longer la route en passant au bord de la vigne. Plus loin, reprendre pied 
sur la route. Passer devant un bassin entouré de grands platanes. Continuer 
vers le village. Au rond-point, aller en face, puis tourner à gauche dans la rue 
du Château d’Eau (château de Vérargues ). Au rond-point suivant, continuer 
en direction de Saturargues. Marcher environ 200 m pour retrouver le parking.
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Our leaflets are availlable at the Tourist Board and on our website:
www.ot-paysdelunel.fr

car trip cards

w
a

lk
in

g
 to

ur
 c

a
rd

s

Circuits VTT

du Pays de Lunel

 
1 - Autour de Saint-Sériès - 12.9km

2 - Autour de Boisseron - 15,2km

3 - Les coteaux de Saussines - 22km

4 - Les coteaux de Saint Christol - 34km

5 - Canal de Lunel et 

berges du Dardaillon - 15km

6 - Vers Ambrussum - 27km

7 - Les berges du Vidourle - 9km

8 - En pe�te Camargue - 21km

9 - La Pène Galargues - 29km

Les circuits

Les différents circuits sont repérés

par des numéros. Ils sont classés en

fonction de leur difficulté par la

couleur des numéros. 

Vert: Très facile - Bleu : Facile 

Rouge : Difficile - Noir : Très difficile

Le balisage

Nord 

Fond de carte:  IGN  BD TOPO® 2021  -  Conception : Systèmes d’Information Géographique – Développement économique  -  06/10/2021  -  Communauté de Communes du Pays de Lunel

Les recommandations pour bien vivre à VTT 

Le Vélo Tout Terrain comme on veut ! mais... 

• Empruntez les chemins balisés pour votre sécurité et respectez le sens des itinéraires 

• Ne surestimez pas vos capacités et restez maître de votre vitesse 

• Soyez prudent et courtois los des dépassements ou croisements de randonneurs car le

piéton est prioritaire 

• Contrôlez l'état de votre V.T.T. et prévoyez ravitaillement et accessoires de réparation 

• Si vous partez seul, laissez votre itinéraire à votre entourage 

• Le port du casque est fortement recommandé 

• Respectez les propriétés privées et les zones de cultures 

• Attention aux engins agricoles et forestiers 

• Refermez les barrières 

• Evitez la cueillette sauvage des fleurs, fruits et champignons 

• Ne troublez pas la tranquillité des animaux sauvages 

• Gardez vos détritus, soyez discret et respectueux de l'environnement 

• Soyez bien assuré

Le code du vété�ste

Partageons le territoire et respectons

les autres pratiques (chasses,

randonnée pédestre, équestre...).

Vous pouvez les périodes de chasse

sur fdc34.com ou en contactant la

FDC34 par téléphone.

Prudence 

Ralen�r

Dès lors qu'un circuit emprunte le

Réseau Vert, suivre le balisage de ce

dernier jusqu'à ce qu'il soit stipulé

d'en sortir.

Fausse

route

LiaisonDirec�on

Welcome guide 2025Welcome guide 2025

LUNEL AGGLO 
D E S T I N AT I O N 

Agenda des sorties 2025Agenda des sorties 2025
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TO TASTE
  Wines-growers

Mazet Puech Bouquet
101 rue du Pie Bouquet 
34160 BOISSERON
33 (0)4 67 63 03 91
jmgisbert@free.fr
Vin de France. 
By appointment

Château Roumanières

   
2 chemin des Verriers 
34160 GARRIGUES
33 (0)4 67 86 91 71
vins.roumanieres@gmail.com 
www.chateau-roumanieres.com
AOP Languedoc, AOP Languedoc Grés de Montpellier,  IGP 
Pays d’Oc. 
From Tuesday to Saturday: 9 am-12 noon and 3 pm-7 pm.h

Château Grés Saint-Paul

    
1 909 route de Restinclières 
34400 LUNEL
33 (0)4 67 71 27 90
contact@gres-saint-paul.com 
www.gres-saint-paul.com
AOP Languedoc,  AOP Muscat de Lunel,  
IGP Pays d’Oc
From Monday to Saturday: 9.30 am-12.30 pm and  
2.30 pm-7 pm.

Domaine des Aires

  
67 rue des Aires 
34400 LUNEL
33 (0)6 83 30 67 43
domainedesaires@yahoo.fr 
www.domainedesaires.fr
AOP Muscat de Lunel IGP Pays d’Hérault, Cartagène
In Winter: 8 am-6 pm. In Summer: 7.30 am-7 pm.

Domaine Le Clos de Bellevue 

     
Mas de Bellevue 
34400 LUNEL
33 (0)4 67 83 24 83
leclosdebellevue@gmail.com 
www.domaine-le-clos-de-bellevue.com
AOP Languedoc Saint-Christol, AOP Muscat de Lunel, IGP 
Pays d’Oc, Cartagène
From Monday to Saturday: 9 am-12.30 pm and 3 pm-7 pm.

Domaine Rouger

    
1 151 route du Mas de Collet 
34400 LUNEL
33 (0)4 67 83 92 66
domainerouger@outlook.com
AOP Muscat de Lunel, IGP Pays d’Hérault, IGP Pays d’Oc, 
Cartagène
On Monday, on Wednesday. On Saturday: 9 am- 12 noon and 
3 pm-6 pm

Domaine Ampelhus

Mas de Bresson 
34400 LUNEL-VIEL
33 (0)7 51 94 45 41
domaineampelhus@gmail.com 
domaineampelhus.fr
AOP Languedoc, AOP Grés de Montpellier, AOP Muscat de 
Lunel, IGP Pays d’Oc. 
By appointment

Domaine Saint-Jean Lalanne
881 route de Vérargues 
34400 LUNEL-VIEL
33 (0)6 10 31 07 60
fredstjean@hotmail.fr 
www.domainesaint-jeanlalanne.fr
IGP Pays d’Oc
On Wednesday, on Thursday and on Friday: 2 pm-6.30 pm 

wine in all states

  Cellarmen
Ô Pêcheur Devin

   
9 Chem. de Provence  
 34400 LUNEL
33 (0)6 22 75 76 25
pecheurdevin@gmail.com 
www.pecheurdevin.com
From Tuesday to Saturday: 9.30 am-12 noon and  
4 pm-7.30 pm. On Sunday: 9.30 am-1 pm

Tradition et Bon Goût Français
188 avenue du Général de Gaulle 
34400 LUNEL
33 (0)4 67 17 75 60
hubert.lavotte@orange.fr
From Tuesday to Saturday: 9.30 am-12.15 pm and 
4.20 pm-7.30 pm. On Sunday: 10 am-12.30 p
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TO TASTE

La Tour de Farges

    
Chemin de la Tour de Farges 
34400 LUNEL-VIEL
33 (0)4 67 83 01 69 | 33 (0)6 60 26 55 71
location@latourdefarges.com 
www.latourdefarges.com
AOP Muscat de Lunel IGP Pays d’Oc
9 am-7 pm.

Domaine Daumas
14 Rue Foch 
34590 MARSILLARGUES
33 (0)6 75 04 08 07
julien@domainedaumas.fr 
Vineyard specialized in Bio agriculture based on 
Marsillargues

Domaine Bort

    
154 avenue des Platanes 
34400 ST-CHRISTOL/ENTRE-VIGNES
33 (0)4 67 86 06 03
sceadomainebort@orange.fr 
AOP Languedoc Saint-Christol, IGP Pays d’Oc
From Monday to Friday: 9 am-12 noon and 2 pm-6 pm.

Domaine Cante Vigne 

   
Chemin des Cigales 
34400 ST-CHRISTOL/ENTRE-VIGNES
33 (0)6 25 37 02 17
contact@domainecantevigne.com 
www.domaine-cante-vigne.fr
AOP Languedoc Grès de Montpellier
By appointment from Monday to Saturday.
Motorhome reception (from May 2022).

Domaine de la Coste-Moynier

    
Chemin du Mas de la Coste  
34400 ST-CHRISTOL/ENTRE-VIGNES
33 (0)4 67 86 02 10
contact@coste-moynier.com 
www.domaine-coste-moynier.fr

AOP Languedoc, AOP Languedoc Grés de Montpellier, AOP 
Languedoc Saint-Christol, IGP Pays d’Oc, Cartagène
From Monday to Saturday: 9 am-12.30 pm and 1.30 pm-7.30 pm.

Domaine Guinand

       
36 rue de l’Épargne 
34400 ST-CHRISTOL/ENTRE-VIGNES
33 (0)4 67 86 85 55
contact@domaineguinand.com 
www.domaineguinand.com
AOP Languedoc, AOP Languedoc Saint-Christol,  
IGP Pays d’Oc
From Monday to Saturday: 10 am-12 noon and 3 pm-7 
pm October to May: closing at 6 pm

Domaine Haut Courchamp

    
359 avenue de la Cave Coopérative 
34400 ST-CHRISTOL/ENTRE-VIGNES
33 (0)6 27 43 19 20
domainehautcourchamp@yahoo.fr 
www.haut-courchamp.com
AOP Languedoc Saint-Christol, IGP Pays d’Oc
From Monday to Saturday: 9.30 am - 12 noon and  
3 pm-7 pm. On Sunday: 10 am-12 noon

Les Coteaux de Saint-Christol

     
51 B avenue de la Cave Coopérative 
34400 ST-CHRISTOL/ENTRE-VIGNES
33 (0)4 67 86 01 11
caveau@cave-saint-christol.com 
www.cave-saint-christol.com
AOP Languedoc, AOP Languedoc Saint-Christol,  
IGP Pays d’Oc
From Monday to Saturday: 9 am-12 noon and 2 pm-7 pm.

Domaine La Croix Saint-Roch

  
Avenue Saint-Roch 
34400 SAINT-SÉRIÈS
33 (0)4 67 86 08 65
jean-pierre.boissier@sfr.fr - www.lacroixsaintroch.com
AOP Languedoc Grés de Montpellier,  
IGP Pays de la Bénovie, IGP Pays d’Oc
From Monday to Saturday:
10 am-12 noon and 2 pm-6 pm.

Domaine Marco Paulo

    
21 rue des Aires 
34160 SAUSSINES
33 (0)4 67 86 69 46 | 33 (0)6 22 20 91 67
marcopaulo34@aol.fr 
domainemarcopaulo.fr
IGP Pays d’Oc, AOP Languedoc. 
By appointment. On Saturday: 10 am-12.30 pm

Les Escarelles
227 avenue de Boisseron 
34160 SAUSSINES
33 (0)4 67 86 50 32
rene.beauvivre@orange.fr
Vin de France. 
By appointment.
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Château de Vérargues

      
1 rue du Château d’Eau 
34400 VÉRARGUES/ENTRE-VIGNES
33 (0)4 67 86 09 70 | 33 (0)6 03 93 08 94
chateaudeverargues@live.fr 
www.chateaudeverargues.com
AOP Languedoc, AOP Muscat de Lunel, IGP Pays d’Hérault
November to March: From Monday to Saturday: 8 am-12 
noon and 2 pm-6 pm. April to October: From Monday to 
Saturday: 8 am-12 noon and 2 pm-7 pm.

Les Vignerons du Muscat de Lunel

     
Route de Lunel-Viel 
34400 VÉRARGUES/ENTRE-VIGNES
33 (0)4 67 86 00 09
info@muscat-lunel.com - www.muscat-lunel.fr
AOP Muscat de Lunel, IGP Pays d’Oc
From Monday to Friday: 9 am-12 noon and 2 pm-6 pm.

local produce

  Brewery
La Brasserie du Petit Caboulot	

  
25 chemin des Cigales
33 (0)6 14 30 36 36
petitcaboulot@orange.fr 
www.brasseriepetitcaboulot.com
On Wednesday and on Friday: 5 pm-7 pm. On Saturday: 10 
am-1 pm and 5 pm-7 pm. On Sunday: By appointment.

  Fruits and vegetables
Les Jardins de Lous Crozes
18 rue des Nouvelles - 34400 LUNEL
33 (0)6 18 82 93 30 | 33 (0)7 71 07 72 70
lesjardinsdelouscrozes@gmail.com
Seasonal fruits and vegetables. 
By appointment.

Martial et Christine Vanvooren

984 chemin de la Fourche de Saint-Jullian
34400 LUNEL
33 (0)4 67 71 07 31 | 33 (0)6 30 80 92 60
martial.vanvooren@orange.fr
Seasonal fruits and vegetables.
On Friday: 4 pm-7 pm.

Mas de Viala producteur bio

(Accès par chemin de Rotacan) 
34400 LUNEL
Seasonal fruit and vegetables. 
Open on Wednesdays from 9AM to 12AM and 3PM to 7PM 
from April to October or 6.30PM from November to March.
Open on Saturdays from 9AM to 12.30AM.

Mr et Mme Bréchard
207 chemin des Bœufs  - Mas de Sorbes
34400 LUNEL
33 (0)6 17 63 30 05
masdephil@hotmail.fr
Seasonal fruits and vegetables. 
By appointment.

Le Fruit de Camargue

  
Route de la Petite Camargue - D61 
34590 MARSILLARGUES
33 (0)6 68 08 85 09
lefruitdecamargue@gmail.com
www.lefruitdecamargue.fr
Seasonal fruits and vegetables. 
Winter: Monday to Friday: 9am-12:30pm and 2:30pm-6pm.
Saturday: 9am-12:30pm. Summer: Monday to Saturday: 
8am-7pm

Moussa Sabahi
Rue Paul Valéry  
34590 MARSILLARGUES
33 (0)6 77 66 71 65
sabahimoussa@hotmail.fr
Seasonal fruits and vegetables.
2 pm-6 pm.

SICA de Marsillargues 
Route de la SICA 
34590 MARSILLARGUES
33 (0)4 67 83 50 10
Apple direct selling
Wednesday: 2 p.m. - 5 p.m.

Jean-Claude Capo
134 chemin du Mas du Grès
34400 SAINT-NAZAIRE DE PÉZAN
33 (0)6 62 07 12 77
jccapo@free.fr
Seasonal fruits and vegetables. 
By appointment

Mas Alexandrine

591 Chem. de Lansargues 
34400 SAINT-NAZAIRE-DE-PÉZAN
33 (0)6 87 11 29 57
mas.alexandrine@hotmail.com
Seasonal fruits and vegetables. 
Direct Sales: From April to September: Wednesday and 
Friday from 4 p.m. to 9 a.m. October to March: Friday from 
4 p.m. to 7 p.m. and from 4 p.m. to 6:30 p.m. from January to 
February.

Bernard et Chantal Choisselet
562 chemin du bas du Mas de Cadoule
34400 SAINT-JUST
33 (0)4 67 71 49 34
choisselet@free.fr
Seasonal fruits and vegetables. 
On Friday: 5 pm-7 pm.
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Cofruid’Oc

  
286 route de Saint-Nazaire 
34400 SAINT-JUST
33 (0)4 67 91 90 15
cofruidoc@cofruidoc.fr - www.cofruidoc.fr
Asparagus, apples, apple juice
On Monday, Wednesday and Friday: 8 am-1 pm

Le Cellier

322 Avenue de Lunel-Viel 
34400 SAINT-JUST
33 (0)6 89 57 51 81
contact@lecellier-34.fr
Production of diversified vegetables. Agriculture.  
Direct sales: basket and retail.

  Olive oil
Domaine Ampelhus
Mas de Bresson 
34400 LUNEL-VIEL
33 (0)7 51 94 45 41
domaineampelhus@gmail.com 
domaineampelhus.fr
Olive oil. 
By appointment

Château des Hospitaliers 

   
923 avenue Boutonnet
34400 ST-CHRISTOL/ENTRE-VIGNES
33 (0)4 67 86 03 50
domainedeshospitaliers@gmail.com 
www.chateaudeshospitaliers.fr
Olive oil and fruit alcohol.. 
9 am-7 pm.

Les Sablettes
11 chemin du Viala  
34400 ST-CHRISTOL/ENTRE-VIGNES
33 (0)4 67 86 08 40 | 33 (0)6 98 70 10 88
gfagarcia@gmail.com
Huile d’olive. 
By appointment

Le Moulin de la Brillante
927 chemin de la Brillante 
34400 SAINT-JUST
33 (0)6 03 63 31 67
sandbl@hotmail.fr
Olive oil. 
By appointment

Marie & Marius
Hameau de Saint-Félix 
34400 SAINT-SÉRIÈS
33 (0)4 67 86 00 65 | 33 (0)7 86 98 77 73
contact.mariemarius@gmail.com 
mariemariusfr.wordpress.com
Olive oil. 
By appointment 

  Jus de fruits et élixirs
Éric Dubois - Les Sens des 5 Continents 

     
Pépiniere de la Grande Calinière 
34590 MARSILLARGUES
33 (0)4 67 71 96 09 | 33 (0)6 38 04 53 67
contact@lessensdes5continents.fr 
www.lessensdes5continents.fr
Elixirs (white wine + edible plants)
Sundays and public holidays: please contact us.

  Honey
Les écoruches - Apiculteur 
92 Av. les Bruyères  
34400 ENTRE-VIGNES
33 (0)6 74 72 36 99
Open on Mondays to Sundays from 8.30 AM to 7PM. 

Le Rucher du Mas

  
20 rue Guillaume Bouquet - 34400 LUNEL
33 (0)6 72 82 21 37
lerucherdumas@free.fr 
lerucherdumas@gmail.com 
http://lerucherdumas.over-blog.com/
By appointment

Les Ruchers de Michaël
50 rue Frédéric Mistral  
34400 LUNEL-VIEL
33 (0)6 21 97 42 18
lesruchersdemichael@hotmail.com
By appointment 

Luc Durand
218 rue du Stade
34400 ST-CHRISTOL/ENTRE-VIGNES
33 (0)4 99 63 29 50
durandluc@neuf.fr
By appointment
Monday to Saturday: 9am-5pm

Le Rucher du Clos d’Audrie
Mas de la Croix de Joubert 
291 chemin de la Croix de Joubert 
34400 SAINT-JUST
33 (0)6 26 96 48 67
contact@masdelacroixdejoubert.fr
Open on Wednesdays and Fridays from 2PM to 6PM on 
reservations. .

  Spiruline
Spiruline Croq’la vie
303 rue des Cigales 
34400 ST-CHRISTOL/ENTRE-VIGNES
33(0)6 95 94 98 36
spirulinecroqulavie@gmail.com 
spirulinecroqlavie.com
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TO TASTE
in our restaurants

  �Gastronomic 
cuisine

LUNEL

Maison Soubeiran 	
129 cours Gabriel Péri 
33 (0)4 67 15 14 55  
maisonsoubeiran@gmail.com

Menu from 35  €
Closed: Monday, Tuesday and 
Sunday

     

  Cuisine  
traditionnelle

BOISSERON

Cacha Restaurant
Passage Jacques Mejean  
33 (0)6 37 94 37 30

Menu from 26 €
Open from June to September

BOISSERON

Melia Café
5693F. Place du Général de Gaulle 
33 (0)4 67 86 44 48 
melia-cafe@orange.fr

Menu NC

LUNEL 

Bistrot de la Gare 
Rue de Verdun-Gare de Lunel 
33 (0)7 62 36 66 67 
bistrotdelagarelunel@gmail.com 

Menu from 8,90 € 
Closed every evening, on Saturday 
and on Sunday 

  

LUNEL

Bowl Bar Beach
92 cours Gabriel Peri  
33 (0)7 80 75 08 32 
gab.and.coo@gmail.com

Menu from 10,9 €
Open Monday to Sunday from 
11:30 a.m. to 2:30 p.m.; 7:00 p.m. to 
9:30 p.m.

LUNEL

Brasserie des sports
194 Pl. de la République  
33 (0)4 67 71 02 88

LUNEL

Halles Burger
101 cours Gabriel Péri 
33 (0)4 67 13 23 54
Tuesday to Sunday from 11:30–15:30, 
18:30–22:30. Monday from 11:30–15:30

LUNEL

Le WAN
114 cours Gabriel Péri 
33 (0)4 49 07 96 88 

Menu from 14 € 
Closed: Tuesday Open: Monday 
9am-5pm, Wednesday to Saturday 
9am-1am and Sunday 9am-6pm

       

LUNEL

Chez Marie
68 boulevard de Strasbourg 
33 (0)7 81 02 44 33 - 33 (0)4 99 75 26 34  
marieda3@hotmail.fr

Menu from 18 €
Closed: Sunday, Monday and 
evenings until Thursdayi

    

LUNEL

L’Entre Potes
108 rue du Levant 
33 (0)4 99 67 96 26 
reservation.lunel@groupe-lentrepotes.fr

Menu from 19,9 €
Closed: sunday and monday

   

LUNEL

La Soupe Osée
61 rue des Caladons 
33 (0)9 84 19 12 11  
lasoupeosee@gmail.com

Menu from 9 €
Closed: wenesday

    

LUNEL

La Cucina di Lola
23 rue des Fournels 
33 (0)4 34 46 74 63  
lacucinadilola34@gmail.com

Plat from 10 €
Closed on Monday and on Sunday

     

LUNEL

Le Mood
200 rue ZAC Petite Camargue 
33 (0)4 48 20 51 91  
hb743@accor.com - restaurants.accor.com

Menu from 16 €
Open every day

      

LUNEL

Derrière L’Église
123-125 place des Martyrs  
de la Résistance 
33 (0)6 69 49 61 90  
derriereleglise@laposte.net

Menu from 13 €
Closed on Monday and on Tuesday

     

LUNEL

Karousel 	  
177 avenue Louis Lumière  
Espace Lunel Littoral 
33 (0)4 67 83 11 55  
montpellier.lunel@kyriad.fr 
www.kyriad-montpellier.com

Menu from 19 €
Closed: Saturday lunchtime and 
Sunday

     

LUNEL

La Cantine à Mamie
125 rue du Levant - CC E.Leclerc 
33 (0)4 67 81 86 08 
lacantineamamie.com

Menu from 14,90 €
Closed: Sunday. Open from 8am 
to 9pm
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in our restaurants

LUNEL

Le N
137 cours Gabriel Péri 
33 (0)4 67 71 51 45  
brasserielen@gmail.com

Menu from 14,50 €
Closed: on monday

    

LUNEL

âm20
209 rue du Lavoir 
33 (0)4 34 81 25 04  
contact@am20-restaurant.fr 
www.am20-restaurant.fr

Menu from 16 €
Closed: evenings: Monday, Tuesday, 
Wednesday, Saturday lunchtime 
and Sunday

    

LUNEL

L’Entracte
28 place Jean Jaurès 
33 (0)6 21 35 78 20 
denisdelopera@gmail.com 

NC
Closed: Monday, Tuesday and 
Sunday evening

   

LUNEL

Le B.Alcon Gourmand
26 cours Gabriel Péri 
33 (0)4 67 99 94 78 
b.alcongourmand@orange.fr

Pokebowl  from 7 €
Closed Monday and evenings

      

LUNEL

Caféteria Le Flamant
Route de la Mer 
CC Les Portes de la Mer 
33 (0)4 67 71 81 10 

Menu from 13 €
Closed: Sunday evening

       

LUNEL

Le Pavillon
Esplanade Roger Damour 
33 (0)4 67 71 97 71  
contact@barlepavillon.com 
www.barlepavillon.com

Menu from 14,90 €
Open: 7 days a week for lunch, 
Thursday to Saturday evening 
by reservation, on days of arena 
events.

   

LUNEL

Le Plaza Lunae
901 chemin de la Vidourlenque 
33 (0)4 99 54 62 02  
ydjam.leplaza@aol.com

Menu from 14,5 €
Closed: Monday evening and 
Sunday

      

LUNEL

Les Mimosas
1 784 avenue du Vidourle 
33 (0)4 67 71 25 40 
j.maury@noria-gr.fr 
www.hotelmimosas.fr

Menu from 14,50 €
Closed: Sunday evening

     

LUNEL

Mon Auberge 	
Pont de Lunel - 33 (0)4 67 71 45 23 
resa@monauberge.com 
www.monauberge.com

Menu from 17 €
Open every day

       

  

LUNEL

Partoutazik 
Pub à bières, vins et tapas
151 place des Martyrs  
de la Résistance 
contact@univers-bieres.fr
Closed: Monday, Tuesday and 
Wednesday noon

   

LUNEL-VIEL

Drôles deux Tables
583 avenue du Roucagnier 
33 (0)9 84 04 12 49  
contact@drolesdeuxtables.fr

Menu from 9,90 €
Closed: on saturday and sunday

    

LUNEL-VIEL

La Bella Tavolla
607 avenue de la république 
33 (0)6 46 14 88 54 
labellatavolla@gmail.com

Menu from 20 €
Open every day

LUNEL-VIEL

La marmite de Sandy
869 Avenue de la république 
33 (0)6 13 98 82 16 
lamarmitedesandy@icloud.com

Menu from 7 €
Open every day

 

LUNEL-VIEL

L’Inédit
96 Place de 14 juillet 
33 (0)4 99 66 60 98 
sarl.linedit.96.lv@gmail.com

Menu from 28 €
Closed on Wednesdays
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MARSILLARGUES

La Théière
13 rue Benoît Malon 
33 (0)6 71 84 17 09 
latheiere34@gmail.com

Menu from 6 €
Closed: Monday, Tuesday and 
evenings from 7 p.m.

     

MARSILLARGUES

Le Papareil chez Jo et 
Marie
18 C boulevard Émile Zola 
33 (0)4 67 71 60 45  
lepapareil34@gmail.com

     

ST-CHRISTOL / ENTRE-VIGNES

L’Entre Potes Viavino 
Restaurant
80 chemin de Vérargues 
33 (0)4 34 48 13 44 
traiteur.entrepotes@gmail.com 
www.viavino.fr

Menu from 20 €
Closed on evenings from Mondays 
to Wednesdays, Saturday’s noon 
and Sunday’s evenings

     

SAINT JUST

Potafin
59 avenue Gabriel Péri 
04 67 63 98 80

NC
Closed: Tuesday and Wednesday 
evenings Closed: Sunday and 
Monday

SATURARGUES

L’Escampe
2 Av. de la Chicanette 
06 95 09 34 98  
man.maury@gmail.com

NC
Open: By reservation

VILLETELLE

Chez Les Copains
1295 Route de Lunel 
33 (0)6 19 62 42 02

Plat du jour à partir de 9,5 €
Home delivery (evenings on 
weekends)
Closed: Monday

      

VILLETELLE

L’Ambrussum
1 628 route de Lunel 
33 (0)4 67 86 76 73  
restaurantlambrussum@gmail.com

Menu from 20 €
Closed: Monday and Tuesday

       

 Quick service cuisine

LUNEL

Love Tapas
Route de la Mer 
CC Les Portes de la Mer 
33 (0)4 67 27 80 33  
mathilde.vival27@hotmail.fr

NC
Closed on sunday

LUNEL

Mc Donald’s
Route de la Mer  
CC les Portes de la Mer 
33 (0)4 67 71 80 50  
0269@net.mcdonalds.fr 
www.restaurants.mcdonalds.fr/lunel

Menu from 4 €
Open every day

        

  

LUNEL

Pane Dolce  
Sandwicherie
10 quai Voltaire 
33 (0)6 89 01 32 51 
sebastien.ritondale@gmail.com

Menu from 5 €
Open: every lunchtime

  

LUNEL

Burger King
206 chemin de la Vidourlenque 
33 (0)4 67 69 96 83  
dpo@burgerking.fr

NC
Open every day
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 �Steak houses 
and pizzerias

LUNEL

Chez Joe
29 rue des Fournels 
33 (0)6 83 54 73 96 

NC
Closed: on sunday

LUNEL

Pizzeria Le Grill
588 avenue du Général de Gaulle 
33 (0)4 67 71 64 97  
sandrinechavardes@free.fr

Menu from 13,5 €
Closed: Sunday (October to March)

     

LUNEL

Camélé’Oh
Route de la Mer 
CC Les Portes de la Mer 
33 (0)4 67 71 05 06  
lunel@cameleoh.fr 
www.cameleoh.fr

Menu from 8,9 €
Open: every day

       

 

 �Worldwilde 
cuisine

LUNEL

Chez Rim
Oriental cuisine 
37 Cours Gabriel Péri 
33 (0)6 21 81 91 02 - 33 (0)7 67 80 15 22  
hichambl@hotmail.com

Menu from 10 €
Closed on Mondays

LUNEL

La Caz ‘Dédé
Reunionese cuisine 
12 Place Jean Jaures 
Place des Caladons 
33 (0)6 15 02 73 12 
lacazdede@gmail.com

Menu from 19 € 
Tapas from 6 €
Closed on Mondays and Sunday’s 
evenings

     

LUNEL

La Grande Muraille
Asian cuisine 
108 boulevard de Strasbourg 
33 (0)4 67 71 70 30 

Menu from 12 €
Closed: on wenesday

  

LUNEL

Le Palais des Roses
Indian cuisine 
323 boulevard Saint-Fructueux 
33 (0)4 67 83 03 24  
palaisdesroses34@yahoo.fr 
www.palaisdesroses34.com

Menu from 10 €
Closed: on tuesday

       

LUNEL

Ô Poulet Grillé
Portuguese cuisine 
253 avenue Général Sarrail 
33 (0)6 77 04 14 04  
ilidiofaneca34@gmail.com

Menu from 5,50 €
Closed: on monday

MARSILLARGUES

Ô Polvo
Fresh local products  
Specialized wood-fired cuisine  
Small Brazilian touch  
51 Rue Robespierre 
33 (0)4 67 83 65 90
Closed on Tuesdays and 
Wednesdays

      

MARSILLARGUES

Table d’amis chez 
Richard
Cuisine asiatique 
7 boulevard Gabriel Péri 
33 (0)4 67 42 75 07  
wanjai@live.fr

Menu from 16 €
Closed: Monday and Saturday noon

      

in our restaurants
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TO STAY
in our hotels

LUNEL

Ibis Lunel petite Camargue HHH

200 rue ZAC Petite Camargue 
33 (0)4 48 20 51 60 	
hb743@accor.com - all.accor.com

83 rooms

1 pers. 2 pers. 3 pers. 4 pers. Breakfast

Prix min. 55 € 55 € 75 € 95 € 11,50 €

Prix max 140 € 140 € 170 € 190 € 11,50 €

           

  

LUNEL

Kyriad Montpellier Est Lunel HHH

177 avenue Louis Lumière 
Espace Lunel Littoral - 33 (0)4 67 83 11 55  	   
montpellier.lunel@kyriad.fr - www.kyriad-montpellier.com

72 rooms	

1 pers. 2 pers. 3 pers. 4 pers. Breakfast

Prix min. 85 € 85 € 95 € 105 € 9,5 €

Prix max. 119 € 119 € 119 € 139 € 9,5 €

           

LUNEL

Mon Auberge HHH

Pont de Lunel 
33 (0)4 67 71 01 62  	   
resa@monauberge.com - www.monauberge.com

28 rooms

1 pers. 2 pers. 3 pers. 4 pers. Breakfast

Prix min. 65 € 74 € 84 € 92 € 10 €

Prix max. 70 € 82 € 92 € 102 € 10 €

           

   

LUNEL

Les Mimosas HH

1 784 avenue du Vidourle 
33 (0)4 67 71 25 40 	  
j.maury@noria-gr.fr - www.hotelmimosas.fr

22 rooms

1 pers. 2 pers. 3 pers. 4 pers. Breakfast

Prix min. 59 € 69 € 75 € 89 € 9,5 €

Prix max. 79 € 90 € 102 € 117 € 9,5 €

           

 

TOURIST TAX: 
The tourist’s tax is dedicated to funding tourism-related actions and investments 
carried out by the Lunel Agglo urban community. It is an important source of 
revenue for the tourism office. The amount is set by the urban community, and 
the community and accommodation providers are responsible for collecting it 
from their guests. The amount of the tourist tax varies depending on the type of 
accommodation and its comfort level (classification). It includes a departmental 
surcharge (10%) and, since January 1st of 2024 a regional surcharge,intended to 
fund the construction of the high-speed rail line (LGV) between Montpellier and 
Perpignan in the affected departments.
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TO STAY

BOISSERON

Villa Vanille
Monique PIERINI 
400 rue des Chênes Verts - 33 (0)4 67 86 40 06 
contact@villa-vanille.com - www.villa-vanille.com

Le Lodge 
1 chambre-2  persons 
Rate : 185 €
Open all year round
Cèzanne 
1 room-2 persons 
Rate : 185 €
Open all year round
Nivaquine 
1 room-2 persons 
Rate : 240 €
Open all year round
Victoria  
1 room-2 persons 
Rate : 240 €
Open all year round

BOISSERON

Camping Domaine de Gajan HHHH

651 rue du Pie Bouquet 
33 (0)4 66 80 94 30  	    
info@campingdomainedegajan.com - www.
campingdomainedegajan.com

115 pitches 
Pitch (night) : 20 € (mini) and 40 € (maxi) 
Motorhome (week) : 219 € (mini) and 1 470 € (maxi) 
Fridge rental
Open from April 5th to October 12th.

           

  

LUNEL

Camping Bon Port HHHH

383 chemin du Mas Saint-Ange 
33 (0)4 67 71 15 65 	   
contact@campingbonport.com - www.campingbonport.com

300 pitches 
Pitch (night) : 19 € (mini) and 40 € (maxi) 
Motorhome (week) : 240 € (mini) and 1 540 € (maxi)
Open from May 6th to September 24th

           

  

LUNEL

Camping Le Mas de l’Isle HHH

85 chemin du Clapas - 33 (0)4 67 83 26 52  
camping@masdelisle.fr - www.campingmasdelisle.com

180 pitches 
Motorhome (week) : 308 € (mini) and 1237 € (maxi)
Opening: from March 15th to October 15h

           

Campsites

Bed and Breakfast

LUNEL

Camping du Pont de Lunel HH

126 chemin des Nouguiés - 33 (0)4 67 71 10 22  
welcome@pontdelunel.fr - www.campingpontdelunel.fr

81 pitches 
Pitch (night) : 17 € (mini) - 22 € (maxi) 
Motorhome (week) : 300 € (mini) - 620 € (maxi)
Open March 15th-September 30th

       

MARSILLARGUES

PitStop Moto Camp
Route des Mas - 33(0)4 67 22 44 49 - 33(0)7 87 91 91 07  
pitstop.motocamp@gmail.com 

Tent pitches 11 €/pers/night
Tipi : max 2 pers. 34 €/night
Bungalow : max. 2 pers 38 €/night
Open from May to September
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TO STAY

BOISSERON

Villa Verde
33 (0)6 64 85 39 62 
maisonisabelle@orange.fr - www.gites-de-france.com

2 rooms-4 persons	  
Rates : from 160 €
Open all year round

     

GALARGUES

Mas du Crès - Blanche de Castille
Chantal GRANIER - Route de Sommières 
33 (0)4 67 86 98 51 - 33 (0)6 64 96 55 51 
masducres@gmail.com - www.masducres.fr

1 room-3 persons	   
Rates : 72 € (mini) and 102 € (maxi)
Open all year round

     

LUNEL

Le Relais d’Angélique
Angelica PISANO 
35 rue des Cèpes 
33 (0)4 11 75 09 21 – 33 (0)6 24 17 81 15 
angelica.pisano@sfr.fr

5 rooms-10 persons 
Rates : �November to April: 109 € 

May to June: 119 € 
July to August: 125 € 
September to October: 119 €

Open all year round

        

meublé de tourismeH

SIMPLE COMFORT

meublé de tourismeHH

GOOD COMFORT

meublé de tourismeHHH

VERY GOOD COMFORT

meublé de tourismeHHHH

EXCELLENT COMFORT

Bed and Breakfast

LUNEL

Mas Saint-Ange
Marylène SACRAMENTO 
629 ch. des Saintes-Maries - 33 (0)6 11 98 10 73 
contact@massaintange.com

5 rooms-11 persons 
Rates : 75 € (mini) and 95 € (maxi)
Open all year round

          

LUNEL-VIEL

Cantegrel
Béatrice BIARD 
893 Avenue de la République - 33 (0)6 76 01 55 59 
b.biard@laposte.net

2 rooms-5 persons 
Rates : 60 € (mini) and 135 € (maxi)
Open all year round

   

LUNEL-VIEL

Costa Belle
Sandrine PRADIER 
254 route du Mas des Caves - 33 (0)6 87 86 77 81 
costabelle@outlook.fr - www.costabelle.fr

5 rooms-15 persons 
Rates : 55 € (mini) and 115 € (maxi)
Open all year round

          

MARSILLARGUES

Le Clos d’Isabelle
Isabelle GENEIX - 2 boulevard Émile Zola 
33 (0)9 53 63 87 98 - 33 (0)6 67 40 53 65 
leclosdisabelle@gmail.com - www.leclosdisabelle.fr

1 room -2 persons 
Rate : 191 €
Open all year round
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TO STAY

MARSILLARGUES

Le Voyage d’Ulysse
13 rue Curie - 33(0)6 77 99 73 61 
contactulysse34@orange.fr - www.le-voyage-ulysse.fr

Ulysse Room 
1 room-2/3 persons (30m2) 
Rate : 90 €
Open all year round
Penelope Room 
1 room -2/3 persons (30m2) 
Rate : 90 €
Open all year round
Helios Room 
1 room-2/3 persons (30m2) 
Rate : 90 €
Open all year round

      

ST-CHRISTOL/ENTRE-VIGNES

La Font d’Aube
150 rue des Arbousiers - 33 (0)6 69 61 41 41 
lydiedemarco@gmail.com

1 room-5 persons 
Rate : 70 €
Open all year round

    

SAINT-JUST

El Patio
Anne DUGARET CRUZ - 49 rue du Dardaillon 
33 (0)4 67 71 13 62 - 33 (0)6 30 11 96 46 
patio34400@orange.fr - www.elpatio-st.com

La Roselière 
1 room-1/2 persons (18m2) 
Rates : 67 € (mini) and 77 € (maxi)
Open all year round
L’Ensoleillade  
1 room-1/2 persons (24m2) 
Rate : 77 €
Open all year round
La Grande Large 
1 room-2/3 persons (15m2) 
Rate : 67 €
Open all year round

  

SAINT-JUST

Le Clos de l’Olivade
Oriane PELTIER 
264 route de Lunel-Viel - 33 (0)6 03 98 59 39 
contact@leclosdelolivade.fr - www.leclosdelolivade.fr

Verdale	   
1 room-1/2 persons 
Rates : 72 € (mini) and 90 € (maxi)
Open all year round
Picholine	   
1 room-1/2 persons 
Rates : 72 € (mini) and 90 € (maxi)
Open all year round
Négrette	   
1 room-1/2 persons 
Rates : 72 € (mini) and 90 € (maxi)
Open all year round

       

SAINT-JUST

Mas de Cadoule
Cécile PICQ  
1234 Route de Lunel-Viel - 33 (0)6 60 56 13 64 
cadoule@gmail.com - www.masdecadoule.com

Claire’s room	  
1 room-2 persons (20 m2) 
Rates : from 108 €
Open all year round
Madeleine’s room 	  
1 room-2 persons (20 m2) 
Rates : from 108 €
Open all year round
France’s room	  
1 room-2/4 persons (32 m2) 
Rates : from 144 €
Open all year round

         

SATURARGUES

Le Puid de Gauthier
Didier et Myriam DAMIAT 
279 avenue des Droits de l’Homme 
33 (0)4 99 63 05 87 - 33 (0)6 15 77 56 08 
myriam.damiat@wanadoo.fr

2 rooms-5 persons 
Rate : 58 €
Open all year round

     

Bed and Breakfast
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TO STAY

 Vacation Home
ST-CHRISTOL/ENTRE-VIGNES

Le Domaine de Bacchus
meublé de tourismeHHH 
291 rue du Stade 
33 (0)4 67 86 86 22 - 33 (0)5 55 84 34 48   
info@domaine-de-bacchus.com 
 www.domaine-de-bacchus.com

65 houses - 270 beds 
Rates : �59 € and 149 € (night)  / 199 € et 979 € (week)
Open all year round

           

BOISSERON

Gîte Les Cigales
Jean-Luc MARTINEZ - 33 (0)4 68 11 40 70 
www.gites-de-france.com

3 rooms-4 persons	  
88 m2 - Nouse 
Rates : 330 € (mini) and 550 € (maxi)
Open all year round

       

BOISSERON

La Maison du Caillou
Christine JOSSINET - 55 impasse des Canhards 
33 (0)4 67 54 33 30 - 33 (0)6 88 99 90 16 
lamaisonducaillou@gmail.com - www.maisonducaillou.com

3 rooms-9 persons	  
House 
Rates : 2000 € (mini) and 2400 € (maxi)
Open all year round

         

BOISSERON

Retour à la terreHHH

Lionel MARTINEZ 
61 rue des Remparts - 33 (0)7 67 31 08 95 
gite.retouralaterre@gmail.com - www.gite-retouralaterre.com

5 chambres - 10 persons	   
135 m2 - Gîte 
Rates : 350 € (mini) and 750 € (maxi)
Open all year round

           

SATURARGUES

L’Escampe
Manuel et Patricia MAURY - 2 avenue de la Chicanette 
33 (0)4 67 56 12 13 - 33 (0)6 95 09 34 98 
man.maury@gmail.com - www.lescampe.fr

3 rooms-6 persons 
Rate : 125 € (mini) and 165 € (maxi)
Open all year round

     

VÉRARGUES/ENTRE-VIGNES

La Chambre Léopoldine
4 Rue du Laurier Tin 
33 (0)6 81 56 00 07 
sandra.maudet@orange.fr

1 room - 2 persons 
Rates : 100€ (mini) - 130€ (maxi)
Open all year round

   

VÉRARGUES/ENTRE-VIGNES

Château de Pouget
Chantal QUIMAUD BOIVIN 
Chemin des Brus - 33 (0)4 67 86 08 82 
le.pouget@orange.fr - www.chateau-de-pouget.com

Victoria’s suite 
2 rooms-1/4 persons (42 m2) 
Rate : 278 €
Open all year round
Ducs de Pouget’s room 
1 room -2 persons (45 m2) 
Rate : 183 €
Open all year round
Songes’ room 
1 room-2 persons (42 m2) 
Rate : 173 €
Open all year round
Tower’s room 
1 room-2 persons (30 m2) 
Rate : 152 €
Open all year round

        

VILLETELLE

Les Bougainvillées de CamargueHHH

Stephanie BOURLAND – 343 chemin des Combes Noires 
33 (0)6 30 57 02 51 
contact@les-bougains.com - www.les-bougains.com

Room Port Camargue 
1 room-2 persons 
Rate : 79 €
Open all year round
Room l’Olivier 
1 room-2 persons 
Rate : 79 €
Open all year round

           

Furnished  flats
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TO STAY

BOISSERON

Villa Verde
33 (0)4 68 11 40 70 
maisonisabelle@orange.fr  www.gites-de-france.com

1 room-2 persons	  
50 m2 - Gîte 
Rates : from 101,60 €
Open all year round

     

GALARGUES

Gîtes des Bois**

Didier LAMBERT - 795 route de Buzignargues 
33 (0)4 67 86 80 07 - 33 (0)6 12 58 12 25 
gitedesbois@orange.fr - www.gitedesbois.fr  

Gîtes BleuettesHHH 
1 gite-2/4 persons	   
35 m2 - Gîte 
Rates : from 190 €
Open all year round

           

Gîte MarionHH 
2 persons	   
24 m2 - Studio 
Rates : 260 € (mini) and 420 € (maxi)
Open all year round

          

GALARGUES

Gîtes Mas du Cres
Chantal GRANIER 
Mas du Crès - 33 (0)6 64 96 55 51 
masducres@gmail.com  

Gîte les VoutainsHH 
2 rooms-5 persons	  
180 m2 - Gîte 
Rates : 560 € (mini) and 805 € (maxi)
Open all year round

         
Gîte Mas du CrèsHHH 
2 chambre-5 persons	   
180 m2 - Gîte 
Rates : 560 € (mini) and 805 € (maxi)
Open all year round

     

LUNEL

Antonio BORSATTOHHH

151 place des Martyrs de la Résistance 
33 (0)4 67 71 10 22

2 rooms-2 persons
70 m2 - flat
Rates : 300 € (mini) and 500 € (maxi)
Open all year round

     

LUNEL

Guesthouse La Costière
Bertrand Gilles - 26 rue Joseph Delteil 
33 (0)6 79 82 83 88 
lacostiere@outlook.com - www.lacostiere.fr

Apt. CamargueHHHH  
1 chambre - 4 persons 
50 m2 - Flat 
Rates : 490 € (mini) and 1 190 € (maxi)
Open all year round
Studio GarrigueHH 
2 persons 
20 m2 - Studio 
Rates : 290 € (mini) and 990 € (maxi)
Open all year round
Maison CévennesHHHH 
3 chambre - 6 persons 
80 m2 - Flat 
Rates : 1500 € (mini) and 2 300 € (maxi)
Open all year round

          

LUNEL

La sérénité dans un petit cocon  
en cœur de ville
Martine Balitran 
12 impasse des Narzisses - 33 (0)6 77 31 53 73

Studio - 2persons 
16 m2 - Studio 
Rates : 429 € (mini) and 569 € (maxi)
Open all year round

  

LUNEL

Le BohèmeHH

Joëlle REY 
33 (0)6 14 04 53 78

1 room-4 persons 
53 m2 - Flat 
Rates : 40 € (mini) and 60 € (maxi)/ night
Open all year round

   

Furnished flats
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TO STAY

LUNEL

Les Palmiers
33 (0)4 68 11 40 70 
info@gites-de-france.fr - www.gites-de-france.com

2 rooms-3 persons	  
67 m2 - House 
Rates : from 59 €
Open all year round

       

LUNEL

Loft d’AmbrussumHHH

Raffaëlle et Valérie CAFIERO - 485 chemin du Thym 
33 (0)6 61 07 97 52 - 33 (0)6 19 64 47 26 
loenstsa@hotmail.fr - loftdambrussum.business.site

2 rooms-6 persons 
60 m2 - House 
Rates : 385 € (mini) and 630 € (maxi)
Open all year round

        

LUNEL

Marie-Thérèse FINHHH

61 avenue des Abrivados 
33 (0)6 45 64 48 20 
mtheresefin@gmail.com

2 rooms-6 persons 
64 m2 - Flat 
Rates : 400 € (mini) and 600 € (maxi)
Open all year round

      

LUNEL

Mas des VignesHHH

Crechet Michel - 201 route de Restinclières 
33 (0)6 49 75 84 44  
crechet.michel@orange.fr 

3 rooms-4 persons 
100 m2 - Gîte 
Rates : 520 € (mini) and 1 700 € (maxi)
Open all year round 

     

LUNEL 

Mas Saint-Ange
Marylène SACRAMENTO 
629 chemin des Saintes-Maries - 33 (0)6 11 98 10 73 
contact@massaintange.com

Côté JardinHHH 
1 gîte-2 persons 
30 m2 - Gîte 
Rates : from 69 €
Open all year round
Côté VigneHHH 
1 chambre-2 persons 
45 m2 - Gîte 
Rates : 400 € (mini) and 810 € (maxi)
Open all year round
Plein Sud-Le pescaluneHHH 
1/2 persons 
15 m2 - Flat 
Rates : 460 € (mini) and 950 € (maxi)
Open all year round

           

 

LUNEL

Sacré cœur de villeH

Marylène SACRAMENTO - 47 cours Gabriel Péri 
33 (0)6 11 98 10 73 - 33 (0)6 52 72 68 20 
contact@sacrecoeurdeville.com -  
www.sacrecoeurdeville.com

Le Camarguais	   
1/2 persons 
40 m2 - Flat 
Rates : 429 € (mini) and 569 € (maxi)
Open all year round

    
Le loft 
1/2 persons 
35 m2 - Studio 
Rates : 429 € (mini) and 569 € (maxi)
Open all year round

   

LUNEL

Villa ParadisHHHH 
Pélagie BOUETI LOU KALOU - 330 ch. du Mas de 
Chambon 
33 (0)6 61 49 94 39 
bouetipelagie@gmail.com - http://villapelagie.com

4 rooms-8 persons 
125 m2 - House 
Rates : 700 € (mini) and 2 800 € (maxi)
Open all year round

           

Furnished flats
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Restaurant L’inédit
Place du 14 juillet
34400 Lunel-Viel
04 99 66 60 98



TO STAY

LUNEL-VIEL

APPART’ICIHH

287 Rue du Roucagnier 
33 (0)4 67 83 72 34 - 33 (0)6 76 50 24 93  
appart.ici.lunelviel@orange.fr

STUDIO 1 
2 persons - 30m² - Flat 
Rates : 99 €
Open all year round
STUDIO 2 
2 persons - 32m² - Flat 
Rates : 99 €
Open all year round
STUDIO PMR 
2 persons - 45m² - Flat 
Rates : 99 €
Open all year round
SPACIOUS F3 N°1 
4 persons - 79m² - Flat 
Rates : 159 €
Open all year round
SPACIOUS F3 N°2 
4 persons - 79 m² - Flat 
Rates : 159 €
Open all year round

   

LUNEL-VIEL

La Tour de Farge
Appartement 8 - 33 (0)6 07 49 16 17 - 33 (0)6 60 26 55 71 
location@latourdefarges.com

2 rooms-4 persons  
Rates : 140 €
Open all year round

   

LUNEL-VIEL

Josiane FAGESH

93 Rue de l’Avenir 
33 (0)6 32 20 05 93

1 room-2 persons 
40 m2 - Gîte 
Rates : 308 € (mini) and 448 € (maxi)
Open all year round

   

LUNEL-VIEL

Les Cigales	
33 (0)4 68 11 40 70 
contact@gdf34.com - info@gites-de-france.fr  
www.gites-de-france.com

3 rooms-6 persons 
90 m2 - House 
Rates : from 70 €
Open all year round

      

MARSILLARGUES

Antoine DE MACEDOHHH

Mas du Clos du Patis 
33 (0)4 67 83 25 19 
danielle.demacedo@sfr.fr

2x 2 rooms-4 persons 
50 m2 - Flat (x2) 
Rates : 500 € (mini) and 650 € (maxi)
Open all year round

        

MARSILLARGUES
Christophe DURAND - 270 boulevard de la République 
33 (0)6 03 95 75 59  
christophe.durand501@orange.fr 
christophedurand50.wixsite.com

A La Bandido PMR 268HHH 
2 rooms-6 persons	    
75 m2  
House with PRM (reduced mobility) equipped garden  
Rates : from 95 € / night

        
Chez Estelle et ChristopheHH

2 rooms-6 persons	  
50 m2 -  House with fenced garden  
Rates : from 90 € / night

       

MARSILLARGUES

Gîte le Soleil	
33 (0)4 68 11 40 70 
info@gites-de-france.fr - www.gites-de-france.com

1 room-2 persons 
37 m2 - Flat 
Rates : from 50 €
Open all year round

      

MARSILLARGUES

Gîte n° 15106	
33 (0)4 68 11 40 70 
reservation@sudfrance.fr - www.gites-de-france.com  

4 rooms-8 persons 
110 m2 - House 
Rates : 690 € (mini) and 900 € (maxi)
Open all year round

        

Furnished flats
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TO STAY

ST-CHRISTOL/ENTRE-VIGNES

Domaine des Hospitaliers	
Sylviane, Serge, Lucie et Louis MARTIN-PIERRAT 
923 avenue Boutonnet - 33 (0)6 84 63 38 02 
domainedeshospitaliers@gmail.com  

5 rooms-10 persons 
Gîte 
Rates : Contact us directly
Open all year round

       

ST-CHRISTOL/ENTRE-VIGNES

L’Aronde des Grès	
Christian et Karine PIAT - 277 avenue d’Occitanie 
33 (0)4 67 86 05 89 - 33 (0)6 02 25 12 06 
aronde.des.gres@wanadoo.fr - aronde.des.gres.free.fr  

3 rooms-6 persons 
80 m2 - House 
Rates : 400 € (mini) and 750 € (maxi)
Open all year round

       

ST-CHRISTOL/ENTRE-VIGNES

Le Maset de Fondespeyre	
Jacques et Michèle SAUVAIRE 
220 avenue Saint-Christophe 
33 (0)4 67 29 63 74 - 33 (0)6 40 12 72 89 
mjsauvaire@yahoo.fr

2 rooms-4 persons 
76 m2 - House 
Rates : 380 € (mini) and 780 € (maxi)
Open all year round

        

SAINT-JUST

Le Mazet de Pape Raymond
Jean-Luc QUISSARGUES - 53 rue du Château d’Eau 
33 (0)4 67 71 24 28 - 33 (0)6 50 04 63 65 
jlmquissargue@gmail.com   

1 room-3 persons	  
60 m2 - Gîte 
Rates : 350 € (mini) and 680 € (maxi)
Open all year round

         

Furnished flats

SAINT-JUST

Mas de Cadoule
Cécile PICQ - 1 234 route de Lunel-Viel 
33 (0)4 67 83 33 87 - 33 (0)6 60 56 13 64 
cadoule@gmail.com - www.masdecadoule.com  

La Maison de Papic	  
1 gite for 10 persons  
200 m2- Gîte 
Rates :  240 € to 500 € /day
Open all year round
La Maison de Rachel	  
1 gîtefor 4 persons  
65 m2 
Rates : from 90 € to 240 € / day 
Open all year round
La Maison de Régine	  
1 gîte for 2 persons  
35 m2 
Rates : from 65 € to 165 € 
Open all year round
La Maison de Danou	  
1 gîte for 4 persons  
65 m2 
Rates : from 110 € to 280 € /day
Open all year round
La Maison d’Élise	  
1 gite for 5 persons  
80 m2 
Rates : from 101 € to 255 € /day 
Open all year round

         

SAINT-SÉRIÈS

Josefa CARMONA	
62 rue des Trois Pins 
33 (0)4 67 84 11 83 
josefa1946carmona@gmail.com

2 rooms-4 persons 
52 m2 - Flat 
Rates : 480 €
April to September

      

SAINT-SÉRIÈS

La Petite Maison du Bonheur	
33 (0)4 68 11 40 70 
reservation@sudfrance.fr - www.gites-de-france.com

2 rooms-4 persons 
55 m2 - House 
Rates : from 70 €
Open all year round
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TO STAY

SAUSSINES

Les Galets du RibansolHHH

Christophe SAINT-JEAN - 54 rue de la Fonette 
33 (0)6 29 21 53 62 
cobraverde@hotmail.fr - www.les-galets-du-ribansol.fr

Gîte 1  
1 gîte-2/4 persons 
Rates : from 125 € to 240 € / day
Gîte 2  
1 gite-4/6 persons  
Rates : from 125 € to 240 € / day 
Open all year round

        

SATURARGUES

Henri VEDELHH

9 rue des Mûriers 
33 (0)6 28 93 82 54 
contact@massaintange.com

2 rooms-4 persons 
64 m2 - House 
Rates : 300 € (mini) and 450 € (maxi)
Open all year round

 

VÉRARGUES / ENTRE-VIGNES

Mazet de JOSEPHINEHHH

Sandra et Olivier FERRANDIS - 4 rue du Laurier Tin 
33 (0)6 81 56 00 07 
sandra.maudet@orange.fr

4 rooms-8 persons 
120 m2 - Cottage 
Tarif : 250€ / night
Open all year round

       

VILLETELLE

Gite n° 34006
René et Bernadette PUJOLAS 
1023 route de Saturargues 
33 (0)4 67 86 84 46 - 33(0)6 52 72 97 60 
pujolas.location@gmail.com

2 rooms-5 persons 
100 m2  - House 
Rates : 500 € (mini) and 800 € (maxi)
March to November

      

VILLETELLE

Les Bougainvillées de CamargueHHH

 Stéphanie BOURLAND 
343 chemin des Combes Noires - 33 (0)6 30 57 02 51 
contact@les-bougains.com - www.les-bougains.com

Gîte Port Camargue	  
1 room-2 persons 
30 m2 - Gîte 
Rates : 378 € to 595 € week
Open all year round
Gîte La Cigale	  
1 room-4 persons 
42 m2 - Gîte 
Rates : 511 € to 910 € week
Open all year round
Gîte l’Espiguette	  
2 persons 
24 m2 - Studio 
Rates : 378 € to 616 € week
Open all year round
Gîte la Grande Motte	  
1 room-3 persons 
38 m2 - Gîte 
Rates : 511 € to 868 € week
Open all year round
Gîte l’Olivier	  
2 persons 
23 m2 - Studio 
Rates : 343 € to 497 € week
Open all year round
Gîte le Languedoc	  
2 persons 
23 m2 - Studio 
Rates : 511 € to 805 € week
Open all year round
Gîte le Grau du Roi	  
1 room-4 persons 
42 m2 - Gîte 
Rates : 511 € to 910 € week
Open all year round
Gîte la Provence	  
2 rooms-4 persons 
53 m2 - Gîte 
Rates : 609 € to 938 € week
Open all year round

           

Furnished flats
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USEFUL
  Cars rentals

LUNEL

Ada Location
352 avenue du Vidourle
33 (0)4 67 22 12 69
From 29 €

Garage Brunel
150 rue Thomas Edison
33 (0)4 67 71 11 48

Garage des Fournels
180 rue Thomas Edison
33 (0)4 67 82 49 81

Garage des 3 Ponts
90 rue des Compagnons 
33 (0)4 67 83 25 14
From 39 €

Intermarché Location
Route de la Mer - CC Les Portes de la Mer
33 (0)4 67 83 54 70
Avenue des Quatre Saisons 
33 (0)4 67 83 23 00
From 38 €

Renault Rent Rental Group
Route de la Mer
33 (0)4 67 91 91 11

Roady
Route de la Mer - CC Les Portes de la Mer
33 (0)4 28 29 41 09

  Taxis
LUNEL

ABCD Taxi Pescalune
33 (0)4 67 71 26 86

Allô Taxi
33 (0)6 07 48 92 08

Euro Line Taxi
33 (0)6 07 48 92 08

Farhati taxi saint just 34400
33 (0)6 61 77 45 87 

Taxi Ambrussum
33 (0)9 83 32 71 93

Taxi René Vidal
33 (0)4 67 71 49 42

Taxi Sandrine
33 (0)4 67 71 56 63

MARSILLARGUES

Actif Taxi
33 (0)6 83 60 09 46

Alliance Taxi
33 (0)800 200 528 | 33 (0)4 67 83 88 68 
33 (0)6 07 90 28 05

SATURARGUES

Taxi Jennifer
33 (0)6 78 79 94 74

ST- CHRISTOL/ENTRE-VIGNES

Taxi Pascal
33 (0)6 26 49 41 56

Taxi Saint-Christophe
SAINT-SÈRIÈS 
SATURARGUES
33 (0)6 14 74 75 41

ST-NAZAIRE DE PÉZAN

Girly Taxi
33 (0)6 01 72 80 57 

VILLETELLE

Taxi Éric
VILLETELLE
33 (0)6 10 41 01 26

  VTC
LUNEL

Golden Cab
33 (0)6 50 43 37 50
Passenger transportation services - Limousines / Vans 
- Transfers - Wine Tour - Provision 

SAS-VTC du Golf du Lion
33 (0)7 63 22 06 02 
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The good advice éco-friendly
TRAVEL  
IN JUST THE RIGHT WAY

 �prefer the train to get to my 

holidays destinations

 �I take public transport 

 �I’m getting into walking 

 I travel by bike 

LET’S WALK  
IN THE WOODS 

 �I respect the marked trails and  

I follow the circuit

 �I don’t throw out my cigarette 

butts 
 �I don’t pick plants or flowers, 

because these are maybe 
protected species

 �I don’t throw out any waste in the 

nature
 �I don’t go to places marked as 

unauthorized access

 �I don’t shout when I go hiking so 

as not to frighten animals

 �I don’t practice noisy motorized 

activities in natural spaces

 �I prefer a flask instead of plastic 

bottles
 �I watch my dog 

AT THE BEACH ….  
I TAKE CARE OF THE  
MEDITERRANEAN SEA ! 

 �I don’t throw out my cigarettes 

butts in sand 

 �I am careful not to leave any 

waste and plastic bags in the 

water or on the sand. If I have a 

picnic, I don’t forget to take a 

trash bag
 �I do the selective sorting using 

bins on the beach. I sort my waste 

using bins on the beach

 �I use a sunscreen that doesn’t 

pollute water 

IN MY HOLIDAY  
ACCOMMODATION,  
I MAKE MYSELF AT HOME! 

 �I don’t leave any electrical 

appliance on standby

 �I recycle my waste

 �I turn down the heat and 
air-conditioning devices when  

I go out
 �I turn off the light when I leave a 

room
 �I take a shower instead of a bath

 �I eat saisonnal and local products

 �I’m going to meet locals




